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M  Í R E K
— ZIGRE MIKLÓS DR. KULTUSZMI

NISZTER LÁTOGATÁSA NAGYVÁRADON.
Tudósit ónk jelenti: Zigre Miklós dr. kultuszxni- 
•íszfer magánjellegű látogatásra Nagyváradra 

érkezett. A kultuszminiszter fárasztó munkája 
után családi kórben akarta tartani az ünnepeket. 
Hivatalos fogadtatás emiatt nem volt. A kultusz- 
Lniszter, hir szerint szombaton tér vissza Bucxt- 

restibe.
— Megszüntetik a nagyváradi forgalmi

felügyelőséget. Tudósítónk jelenti: Megírtuk 
már, hogy a vasút vezérigazgatósága április 
elsejére tervezte a vasúti közigazgatás átszer
vezését, de ezt a tervet időközben felfüggesz
tették. Most újból intézkedés történt abban 
az irányban- hogy az átszervezés április 23-án 
fog lezajlani. Ennek értelmében. — régebbi 
tervek alapján, — megszüntetik a nagyvá
radi forgalmi felügyelőséget-

IA nagy izgalmak színmüve:

VIA HALA
— Két megdöbbentő haláleset Aradon.

Tudósítónk jelenti: Aradon két megdöbbentő 
haláleset történt. Wiener Imre dr., közismert 
aradi belgyógyász húszéves Mauzi nevű leá
nya, husvét másodnapján, háromnapos szen
vedés után, fertőzéses influenzában, meghalt. 
Ugyancsak hétfőn balt meg hatvanéves korá
ban Deutsch Izsó dr., aradi közjegyzőhelyet
tes, volt lapszerkesztő. Halálát szivkoszoru- 
érgörcs okozta. Az elhunyt közjegyzőhelyet
tes hosszú időn keresztül az „Arad és Vidéke" 
ciniii lap munkatársa volt, majd éveken át 
az „Aradi Hírlap" felelős szerkesztő tisztét 
töltötte be. Különös véletlen, hogv Deutsch 
Izsó dr. betegágyánál néhány nappal ezelőtt 
éppen Wiener Imre dr. jelent meg leányával, 
aki harmadéves medika volt-

-  A KOLOZSVÁRI RENDŐRSÉG HÍREI. 
Ví)kmerő lopás történt hétfőrői-keddre virradó éj
szaka a Reg. Férd. Carol II, ucca 75 szám alatt. 
Ismeretlen tettesek ái-kulccsal behatoltak Niculae 
Hoza tisztin <elő lakására s outian nagymennyiségű 
iehémecnüt és ötezer lej értkű ékszert vittek ma
gukkal. A rendőrség ez ügylie-i nyomozást indított. 
— Kellemetlen meglepetés érte Woiheimer Ferenc 
kolozsvári lakost. "Woiheimer az Unirii téren jegyet 
váltott az 558-as lársasgépkocsára, hogy az állomásra 
menjen. Kifizette a jegy árát s pénztárcáját újból 
zsebretette. titkosban újból elő «kmta venmj, de tár
cája legnagyobb meglepetésére — eltűnt. Wolhcunor 
tárcájában 699 iej volt. Az esettől a rendőrség jegy
zőkönyvet vett fel és megindította a nyomozást. — 
Hangos botrány színhelye volt husvét másodnapjá. 
nnk délutánján a Chintaului uccában levő Oituz- 
korcsma. A külvárosi korcsmában, ahol a kör
nyékbeli fiatalság nagy mulatságot rendezett a 
husvét örömére, jelen volt a Chintaului uccai 17. sz. 
alatt lakó Fülöp család is. Füiöpék már számtalanszor 
szerepeitek a rendőrség bűnügyi krónikájában, a csa
lád csaknem minden tagja betöréssel foglalkozik. A 
Fiilöp „dinasztián' 1 kívül resztvett a mulatozásban 
Persa Nieolae Turcului ucca 23. szám alatt lakó hi
vatásos betörő is, aki csak a napokban szabadult ki 
a fogházból. Azóta a Fülöp családdal szövetkezve 
újabb betörést követett el k ti ír ölt ve. Husvét másod- 
napján, amikor a zsákmányon, a korcsmában szóvál
tás keletkezett Füiöpék és Persa között. A szóváltást 
tettlegcsség követte, amelyben résztvettek Fülöp Béla 
«z apa, két fia: Béla ésGyuia és egyik leánya., Matild. 
A korcsma helyisége csakhamar valóságos csata
térré változott. Rövidesen bekapcsolódtak a vereke
désbe a többi vendégek is, igy Utu Cornel és egy 
Traian nevű egyén. Üvegeket, székeket és poharakat 

.vagdostak egymáshoz, úgyhogy a verekedésnek csak 
megerősített karhatalomnak sikerült végetvetni. A 
Fülöp-csaiád valamennyi tagját a központi rendőr
ségre szállították. Persa Nieolae elmenekült, de a 
rendőrség már nyomában van.

— Felakasztotta magát Temesváron egy 
aradmegyei körorvos. Tudósitónk jelenti: Al- 
beti István 47 éves szentannai kÖrovvos né 
hány nappal ezelőtt Temesvárra utazott s ott 
a Carltorrszállodában szállt meg. A körorvos 
hosszabb időn keresztül nem mutatkozott, 
mire a szálloda személyzete gyanút fogva, 
feltörte a szobájának ajtaját. Az ablak ke
resztfáján ott függött Albeti dr. holtteste- A 
halál már órákkal azelőtt bekövetkezett. Tet
tének oka ismeretlen.

Ismeretlen tettesek megrongálták a villámcsapás 
áldozatául esett aradi turisták emlékművét

(Arad, április 11.) Megdöbbentő pusztítást 
fedeztek fel az aradmégyei Világos község 
határában levő livadai völgyben.

Két esztendővel ezelőtt, 1937 júliusában, 
egy hirtelen kerekedett nyári vihar alkalmá
val egy kiránduló csoport a livadai völgyben 
lévő menedékházba menekült.

A villám belecsapott a meuedékházba és két 
turistát, Mártonr Istvánt és Schmidt Józse
fet, halálra sújtott.

A szerencsétlenül já rt turisták emlékére 1938 
julius 17-én emlékművet emeltek, axriclv egy 
kőoszlopba foglalt márványtáblán lecikázó

villámot ábrázol s a szövegben a turisták ne
vét is megörökítették.

Az EKE turistái húsvéti kirándulásuk al
kalmával megdöbbenve fedezték fel, hogy 
ismeretlen tettesek a lefutó villámot ábrá
zoló márványlapot kalapáccsal szétverték 
és a párkány peremét is széttörték.

Az emlékművet annakidején Világos köz
ség vette gondozásába. Az esetről jelentést 
tettek Világos község vezetőségének és egy
idejűleg a rendőrség is nyomozást, indított az 
ügyben.

A Balatonfüredi orvoshét előadói. M ájus 15-től 
2 1 -ig a b a la to n fü re d i o rv o sh é t e lő a d ása it — eddigi 
é rte s íté se k  sz e rin t — a k ö v etkezők  fo g ják  m e g ta rta n i:  
Á ngyán Já n o s  (P é c s) , B a k ay  L ajo s, B ókay  Z oltán  
(D eb recen ), B u rg e r K áro ly , H a in is 3 E lem ér, Mis- 

kolczy Dezső (Szeged), V erebély  T ib o r egyetem i ny  
r. ta n á ro k , S ch m id t F e re n c  egyet, ny , rk . ta n á r  (B a l 
la to n fü re d ) , B a r la  Szabó József, B orsos László, H ay- 
n a l Im re , U d v ard y  L ászló  (D ebrecen) egyet, m  ta n a .  
ro k . S zuk o v á th y  Im re  e. ü. fő tan ácso s, Süm egi’ József 
e. ü. tan ácso s  (B a ia to n fü re d ) , P e ré m y  G ábor egyet, 
tan á rse g éd  és S te ig e r K azal D ezső k ó rh á z i főorvos' 
O rvosh allg a tó k  je len tk ezh e tn ek  a  b a la to n fü re d i íürdő'- 
ig azg at óságnál.

I Szombat este a magyar színházban :

Mm NALi
ftQErsEgiirj a w ia   "■■■" , „

— Kéj gyilkosság áldozatául esett egy tizenkét
éves bucuresti lány. Bueurestiből jelentük: A bucn-
resti rádió a napokban egy három és egy hat éves 
kisleány eltűnését jelentette be. A húsvéti ünnepek 
alatt a tizenkét éves Elisabeta Chiehos is eltűnt. 
Holttestét hétfőn megtalálták egy pincében a szemét- 
hulladék közzé elrejtve. Az orvosi vizsgálat megálla
pította, hogy erőszakot követtek el rajta és azután 
megfojtották. A rendőrség egy Jón Neiagovici nevű 
huszonkét éves fiatalembert gyanúsít a borzalmas 
tettel. Neagovici lakásán a nyomok arra mutatnak, 
hogy ott történt a gyilkosság. Jón Neagovici eltűnt. 
A rendőrség véleménye szerint Neagovici kézrekeri- 
tcsévél megoldódna a kiskorú leánygyermekek eltű
nésének rejtélye. A Bucuresti—Contanta közötti va
sútvonalon egyébként ismeretlen férfi lefejezett holt
testére taiáltak. A rendőrség most annak megállapí
tásain, fáradozik, hogy nem Neagovici követett-e el 
öngyilkosságot? A vizsgálat folyik.

— Vonat elé vetette magát egv kolozsvári 
cselédlány. Megrázó tragédia j á t s z ó d o t t  le 
husvét másodnapja reggelén a kolozsvári ál
lomáson. Biró Erzsébet, húszéves cselédlány 
a vonat elé vetette magát. A vonat kerekei a 
szerencsétlen cselédlány fejét valósággal le
metszették s a fiatal áldozat még a helyszí
nen kiszenvedett-'A helyszínre szállott, hiva
talos rendőri bizottság megállapította, hogy 
a lány családi viszály miatt, határozta el ma
gát végzetes tettére. Holttestét a törvényszék 
bonctani intézetébe szállították.

Jhszoni/om,
hallottadé,

hogy az év s z á z a d i k  n a p j á n  kell el
vetni a dinnyemagot. V tánasz ámítva .a 
naptárban gyorsan kapja kézbe kapáját, 
ásóját mindenki, akinek kertje vagy 
dinnyeföldje van, hogy az elmulasztott, 
vagy elfelejtett időpontot behozhassa.

A f e c s k é k  é s  a p i l l a n g ó k  is meg
jelentek, magukkal hozva a verőfényt. 
Igen találó ez a kifejezése a magyar 
nyelvnek az ejsó meleg sugarakra, ame
lyek bántólag hennák az érzékeny bőrre. 
Még a közmondás is igy szól: Fecskét 
látok, seeplór hányok. Az annyira divatos 
arpfátyolviselet is amellett, hogy bájos, 
védi a bőrt a szól és nap ellen. Haszná
latát egy divathölgy a következő öt pa
rancsba foglalta: Fiataloknak semmit be
lőle. Negyvenen felül a fátyol a szem 
aljáig érjen, ötvenévesek állig érőt visel
jenek, Hatvanéves .korban sűrű fátyol 
kerüljön az arc elé. Hetvenen felül — 
rács.

Tréfán hívül, a z ö l d h  a g y m a s z á r b ó l  
igen kellemes tavaszi levest késiithetünk, 
ha azt csontieresbe, .vagy második hus- 
lébe, 3—4 centiméteres darabokra szag
gatva belefőzzük, s amikor már megpu
hult, tojássárgájával és tejföllel besűrít
jük. Ugyanígy készülhet a leves d komló 
friss hajtásaiból is

iiét, egyetemi hallgató beszélget a főtér sar
kán.

— Mikor veszed már fel a tavaszi fel
öltődet?

— Mikor lesz!...

Tökéletes darab, tökéletes e lőadás:

Mm HALA
— MEGHALT TUNYOGI CSAPÖ JÁNOS, 

NAGYSZANTAI REF. LELKÉSZ. Tudósítónk je
lenti: Tunyogi Csapó János nagyszántói ref. lelkész 
05 éves korában szombaton meghalt. Az elhunyt lel
készt erdélysserte jól ismerték. 1874-ben született 
Tordán, tanulmányait Enyeden és Kolozsváron foly
tatta. 1926-ig Alamor község lelkésze volt s onnan 
választották meg a bihari egyházmegyéhez tartozó 
nágyszántói református egyházközség lelkészének. 
Tunyogi Csapó János hét gyermeket nevelt fel, köz
tük Tunyogi Csapó András, jelenleg bálványosvár
aljai lelkész, theológiai magántanárt. Az elhunyt lei
kész temetése hétfőn délután zajlott le nagy részvét 
közepette. A templomban tartott istentiszteleten 
Könyves János esperes-helyettes beszélt, a sírnál 
Orth Imre biharpüspöki lelkész és Kádár Ernő kis- 
szántói lelkész mondott utolsó intenhozzádot az el
hunytnak.

II rr • r rd o j a r a s
A bucuresti Időjáráskutató Intézet

lése szerint: , . . . . . .
Nyugaton derült idő, az ország többi 
részében változó felhőzet, gyenge déli, 
délnyugati szél, a hőmérséklet, válto

zatlan, helyi lecsapódások

Jelentkezniük kell a tartalékos 
tiszteknek, katonai fegyvereikkel

A  k o lozsvári h ad k ieg ész ítő  p a ran c sn o k sá g  fió k é, 
ré sé re  kö zö ljü k  az a lá b b ia k a t:

A h ad ü g y m in isz té riu m n a k  a tél-parancsnoksághoz 
k ü ld ö tt  8007/939 szám ú  rendeleté szerint Koloz* m e
gye te rü le té n  az össze* ta r ta lé k o s  tisz tek , kik a szol
g á la ti szabályzó in a k  m egfele lően , mozgósítás esetére 
kö te lesek  az  e lő írásos feg y v erze tek  tartására, felszó. 
Ik ta tn a k , hogy  feg y v erzete ik k e l (kard, revolver, stb.), 
m elyekkel a  N em zetvédelm i Minisztérium engedélye 
a la p já n  b írn a k , legkésó'bb 1939. május 14g jelenthez, 
zen ek  a k o lozsvári k a to n a i h ad k ieg ész ítő  parancsnok
ságnál (Cercul de Recrutare), hogy fegyvereikre vo. 
natkozólag uj Igazolást nyerjenek.

A már b eh ív o tt ta r ta lé k o s  tisztek jelentkezése 
c sa p a tie s te ik n é l tö r té n ik .

A  ko lozsvári h ad k ieg ész ítő  k ö r le t  parancsnoka: 
’figanae Nieolae ezredes.


